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Agreement

between

the Federal Republic of Germany

and

the Republic of the Philippines

on

Social Security
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The Federal Republic of Germany
and

the Republic of the Philippines —

desiring to regulate their relations in the area of Social Security —

have agreed upon the following:

Part |

General Provisions

Article 1

Definitions
(1) For the purposes of this Agreement,

1. “Contracting State” means

the Federal Republic of Germany or the Republic of the Philippines

2. “territory” means,
as regards the Federal Republic of Germany,
the territory of the Federal Republic of Germany,

as regards the Republic of the Philippines,
the territory of the Republic of the Philippines in accordance with the 1987

Constitution of the Republic of the Philippines and in accordance with International

Law;
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3. “national” means,
as regards the Federal Republic of Germany,
a German citizen within the meaning of the Basic Law for the Federal Republic of

Germany (Grundgesetz);

as regards the Republic of the Philippines,

a Philippine citizen within the meaning of the 1987 Constitution of the Republic of
the Philippines;

4. “legislation” means
the laws, regulations, by-laws and other general legislative acts related to the

branches of social security covered by the legislative scope of this Agreement;

5. “competent authority” means,
as regards the Federal Republic of Germany,
the Federal Ministry of Labour and Social Affairs (Bundesministerium fiir Arbeit

und Soziales);

as regards the Republic of the Philippines, the President and Chief Executive Officer
of the Social Security System and the President and General Manager of the
Government Service Insurance System to the extent of their respective
responsibilities in the application of the legisiation specified in Article 2 of this

Agreement;

6. “institution” means
an agency responsible for the implementation of the legislation covered by the

legislative scope of this Agreement;

7. “periods of coverage” means
periods of contributions and periods of employment defined as such by the
legislation under which such periods have been completed, as well as any other

creditable periods recognized by that legislation;
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8. “pension” or “cash benefit” means

a pension or any other cash benefit including any supplement, allowance or increase

provided for under the legislative scope of this Agreement;

9. “ordinary residence” means

the place of a person’s actual non-temporary residence;
p P

10. “body” means

an institution authorized to request, transmit, receive, or use personal data in

accordance with Article 18 of this Agreement.
(2) Other terms shall have the meaning assigned to them pursuant to the applicable

legislation of the respective Contracting State.

Article 2

Legislative scope

(1) This Agreement shall apply to

1. as regards the Federal Republic of Germany, the legislation concerning the

a) Pension insurance,

b) Steelworkers’ Supplementary Insurance (Hiittenknappschaftliche
Zusatzversicherung),

c) Farmers’ Old-Age Security (Alterssicherung der Landwirte);

2. as regards the Republic of the Philippines, the legislation concerning the



